BE3JIMYHBIE HNPEJJIOXKXEHUSA B COBPEMEHHOM
AHTJIMHCKOM SI3BIKE.
ITaBnuii b.B.
JIOHEUKWi HAlIMOHAJIbHBIA YHUBEPCUTET.

1. OOBeKTOM HCCIeIOBaHUS SBIISICTCSI KATETOPHUsSl OE3TUYHOCTH U CTIIOCOOKI €€
peanu3alid B~ COBPEMEHHOM aHIJIMMCKOM si3blKe. Marepuan HccieI0BaHus
coctaBisitoT 350 mpUMEpOB, MOTYYEHHBIX METOJOM CIUIONTHOW BBIOOPKM U3 33-X
XyJ0KECTBEHHBIX MMPOU3BEICHUN aHITIMMCKUX U aMEPUKAHCKUX aBTOPOB. besnnunbie
MPEVIOKCHUST  OMUCHIBAIOT ~ SIBIIGHUS ~ OKPYXKAIOMIETO MHpA, MPOUCXOISIINE
HE3aBUCHUMO OT BOJIM WJIM KEJIAHHs YeJIOBEKAa M SBISIOTCS Pe3yJbTaTOM Pa3BUTHS
aoctpakTHoro wMbinuieHus [IlemkoBckuii, 1956:52]. CymHOCT, O€3IUYHOCTH
paccMaTpUBaETCs JIMHTBUCTAMH MO-Pa3HOMY, HO HanboJee 4acTo OHa OMpEeesieTCs
yepe3 npusHak oeccyobekTHocTu [JIekanT, 1994: 3 | [TaBnos, 1992:87 ].

2. IlpeaMeT wuccieOBaHMS COCTABIIAIOT NpeioxeHus tuma it rains ‘Uper
TOXK/Ib‘, TaK KaK OHU SBJISIOTCS CaMbIM SIPKAM TIPOSIBIICHHEM O€3JIMYHOCTH. Takue
OpeyioKeHus 00pa3yroT O€3JMYHbIe TJIarojbl HEHAMpPaBJICEHHOTO JEHCTBUS,
NpEACTaBISAIONIME 3aMKHYTYH0, KOJIMYECTBEHHO HE3HAUMUTENIbHYI0 Tpynny B
COBPEMEHHOM aHIJIMHUCKOM s3bIke [[louenmos, 1976:21].

2.1 OcoOEHHOCTBIO AHTIMICKOrO OE3JIMYHOIO MPEMJIOKEHHS SBISIETCS €ro
CHUHTaKCHYeCKasl JIBYCOCTABHOCTh (HAIMYKME MOJJICKAIIero It) mpu ceMaHTHUECKOW
omHococtaBHocTH. Y.Ueid HaspIBaeT mpeaiokeHus Tuma it’s raining ‘Muper qox s’
ambuenmHviMU W YTBEPXKIAET, YTO TJaroj 3/Jech IMPEACTaBICH B KadecTBE
“BCEOXBATHIBAIOIIETO™ AJIEMEHTA, MOJIPa3yMEBAIOIIETO COOBITUS OE30THOCUTENILHO K
npeamery okpyxenus [Ueid, 1975:120]. INomnexaree it, mo muenuto Y. Yeiida,
SIBJISIETCS] BCETO JIMIIb TOBEPXHOCTHBIM 3JIEMEHTOM.

2.2 O.EcnepceH BbICKa3all TOUKY 3pEHHUs, COTIIACHO KOTOPOH MecTonMeHue it
mepeaaeT HEKOTopoe abCTpakTHOE CoAep)KaHWe THIa OoO0mmel aTMocdepsl,
cniocoOcTBytomei Bocmpusituto cutyanuu. Corimacao O.Ecnepceny, it Bbipakaet
Hekui “ conceptual neuter “ — monsTHITHBIN cpenHuit pox [ Jespersen 1968: 241-243].

3. B npeBHEaHTIMIICKOM S3BIKE CYIIECTBOBAIA OECIOJICKAITHBIC OS3TUIHBIC
MPEJIOKEHUs,, OOpa30BaHHBIC CIICAYIOIMMH OC3IMYHBIMHU Tjarosamu: freosan
‘mMmopo3uth’, hagalian ‘uxru’ (o rpaze), rinan ‘uaru’ (o goxzae), slitan ‘moposuts’,
sniwan ‘waru’ (o cHere), Styrman-‘mrTopmMuTh’, pawian ‘orrauBaTh’, wederian
‘usmensaTbes’ (o moroze), luhtan ‘pacceerarts’, efenlecan ‘Beuepers’,
efnian ‘Beuepers’,
frumlyhtan ‘paccBerats’, Sumerlecan ‘maumuatecs’ (o Jere), Wwinterlecan
‘HaunHATHCA (0 3UME), degian ‘HaunHaTthcs’ (0 IHE).

3.1 B cpenHeaHrnmickuil TEpUOJ TaKUE MPEIJIOKECHUS CTAHOBATCS
JIBYCOCTaBHBIMH (ITOJJICKAIEe BBIpaKaeTcs MecTtomMeHueM hyt), 4To cBs3aHO C
U3MEHEHHUSIMU B TPAMMAaTHUYECKOM CTPOE S3bIKA U YCTAHOBJICHUEM TBEPJOTO MOPSIKA
CJIOB B SI3bIKaX aHAJTUTHYECKOTO THIIA.

3.1.1 Be3nuuHble TPEAJIOKEHHUS BBIpA)Kadu SBICHUS NPUPOAbI, Hamp.. Hyt
rinde feowerti daa. ‘loxnae men 40 gueit.” [MBanosa, 1999:3].



3.1.2. CymectBoBanu O€3NWYHBbIE MPEANIOKEHUs Uil 0003HAYEHHUs
MICUXUYECKOTO WM (PU3MUECKOTO COCTOSHUS JIUIA, KaK B PYCCKOM SI3bIKE, HAI.:
Mne 6onvno. IlpennoxxeHue HAYMHAIOCH C JOMOJHEHHS, O0O3HAUYAIOLIEro JHIIO,
sBisromeecss HocuteneM cocrosausa. Whine  pyrite whelm and whelm hungered.
‘BpeMeHaMu €My XOTEJOCh IMUTh, @ BpEMEHaMU €cTh.” Takue NpeIoKeHUs He
ABJISIIOTCS O€3TUYHBIMU IO COJEP)KAHMIO, TaK KaK JIOMOJIHEHHE B HUX BBIPAXKAET
cyobekT [MIBanoBa, 1999: 250].

4. B COBpEeMEHHOM si3bIKe MecTomMeHue ‘It  sBisiercs BepOaJbHO
BBIPKECHHBIM IMOICKAIINM OC3IMYHOTO HpeioxkeHus. HeauanocTs 3-ro auma ‘it’
BBITEKAET W3 TOTO, YTO 3-€ JHII0 HE SBISETCS YYaCTHUKOM KOMMYHHKAIUH.
OO1en3BeCTHBIM SIBISICTCS TOT (haKT, YTO MECTOMMEHHS 1-ro juia o0003HAYaroT
TOBOPSIIETO, MECTOMMEHHUS 2-TO Jinla 0003HAYAIOT JIUIIO, K KOTOpOMY oOpariaercs
TOBOPSIIUHI, U TOJIHKO MECTOMMEHUS 3-TO JUI[A MOTYT OTHOCUTHCS K “TIOOOMY JHUILY,
npeaMeTy win spiennto” [bapxynapos, 1966:82]. I'maronsl, ynorpebmnstomuecs B
3-M nuiie, ABasAoTCA Oe3nmuunbiM, Hanp.: It hails. ‘Uuper rpax’. OcranbHble IIarojsl
MOTYT co4eTaThes co Bcemu Jumamu. “Verbs, having the non-personal or nonspecific
subject it are impersonal” - ‘I'maronel, coueTaromMecs ¢  OC3TUYHBIM
HecrenupuyeckuM moaiexanmM It (3to) siBisitorest 6e3nmmunbiMu’ [New Webster’s
Dictionary, 1989: 755].

5. Yucno Oe3MYHBIX TJIaroJIoB B aHIVIMIICKOM SI3bIKE OrpaHuyueHo. 13 obuiero
KOJIMYECTBA OC3IMUHBIX MPEIIOKCHHUH, IMTOTYIYSHHBIX METOJIOM CIUIONTHOW BBIOOPKH,
[JIaroJIbHbIE MPEJIOKEHUs COCTAaBISIIOT 7,6% (27 caywyaeB ynotrpebisienus). OHu
0003Ha4Ya0T aTMOC(HEPHO-METCOPOJIOTHYECKIE SIBICHH: SNOW, rain, drizzle, blow,
hail, pour, storm, thunder ’ugeT cHer, uaeT A0KIb, MOPOCHT, AYET, UAET IPaJ, JIHET
Kak u3 Bezapa, mropMut, rpemMut’ [Webster’s Third New International Dictionary of
the English Language Unabridged with seven language dictionary, 1768]. B
CEMaHTUYECKOM IUIaHe Oe3NMuHbIe Tiarojsl paccMarpuBarorcs JI. TeHbepoMm Kak
[JIaroJibl C HYJIEBOW BAJIEHTHOCTHIO BCIIEJCTBUE OTCYTCTBHUS HEOOXOIUMOCTH
pacnpoctpanuteneid. It storms. *Ilropmur’. [Ternep, 1959:239-240]

5.1 besnnuHbple TIaroael UMEIOT KATETOPUIO BUJA, IPEACTABICHHYIO B
Ka4eCTBE YaCTHOM ONIO3MIINH: 3aKOHYCHHOCTh-HE3aKOHYEHHOCTD AcicTBus. It rains.
‘Unyt moxkau.© It’s raining. ‘Ceitgac uaer D0xkab° (He3aBeplIeHHOE aeiicTBre). “B
MMOBEPXHOCTHOHN cepe HEMEIKOTo s3bIKa (2 TaKKe aHTIMHCKOTO M (PPAHITY3CKOTO)
MMEIOT MECTO O00pa3oBaHMSs, pPacWICHEHHBIE HA TO3HUIIMH, KOTOPHIE HAMIOMUHAIOT
co00i1 TUIIIb BHEITHE, 110 0()OPMIIEHHUIO MO3UIINHN CYObEKTa U Mpenukara. Jlemo B Tom,
YTO PACUICHEHHOCTH 3THX MOBEPXHOCTHBIX OOpa3zoBaHUM B IIyOMHHOUN cdepe He
COOTBETCTBYIOT HU PEJISIIUOHHOE, HU NpeauKanuonHoe uaenenue” [Cycos, 1973:85].
N.I1. CycoB Ha3bIBaeT TaKU€ BBICKA3BIBAHUS ‘KBA3UMPEIJIOKEHUSIMU U BBIIEISET B
HUX ‘KBa3UCyObeKT U ‘kBazunpeaukar’. [lomnmexaiee aHTIMMCKOro O€37IMYHOTO
OpeasioKeHusT * ...He 0003HA4aeT HUKAKOTO PEaIbHOTr0 OOBEKTa: TO HEYJIOBUMOE
coliepKaHUe, KOTOpOE 3aKJIOUEeHO B TMoaexamneM (U3BECTHOM OOCTaHOBKH,
KU3HCHHOW CHUTyalluM), Kak OBl PacTBOPSETCS B COJEPKAHMHM CKa3yeMoro W He
MOJKET OBITh BBIJICJICHO U PACCMOTPEHO caMOCTOATENbHO [CMupHuULKui, 1957:157].
CymiecTByeT TouKa 3peHHs, YTO CyOBEKT OC3TMYHBIX MPEIJIOKECHHUN MOJIy4aeT CBOE
BBIpQXXCHHE B JIOKATUBHBIX (popmax [3omoroBa, 1982:112-114], mamp.: It’s hot in
here, isn’t it? ‘31ech kKapko, HE TaK m?’



5.2 Ha cHHTaKCMYE€CKOM YPOBHE OE€3JIMYHBIC TJIArOJIbl OJHOBAJICHTHBI M3-3a
00513aTEIILHOTO MPHUCYTCTBUS (POPMAITBEHOTO Mo IIekKaIero ‘it’.

5.3 Anrnuiickue O€3IMYHBIE TJarojibl yHOTPEONAIOTCS B HACTOSIIEM,
OyayiieM u mporieaiieM Bpemenu, Hamp.: It snows. It snowed. It will snow. ‘Hner
cuer. lllen cuer. Iloliner cHer’.

5.4 Onno3unusa nepPekTHpIX U HenepheKTHhIX (PopM 00pa3yeT KaTeropuio
BPEMEHHON OTHECeHHOCTH, Hamp.: It rains. ‘Uayr moxan’(OBTOpSIOIICeCs
neiicteue). It’s been raining since morning. ‘Hoxnp umer c yrtpa’. ‘Ilpm
paccCMOTpEHUM JEHCTBHUSI KaK IMPOTEKAIOIIEro, pa3BepTHIBAIOLIETOCS Mpoliecca,
TOBOPSIIIMIA 3aCTaeT cepeiuHy 3TOro npouecca’ [bouaapko, 1971:18].

5.5 CocnararenpHoe HakJIOHEHHE BbIpa)kaeT HepeaibHble (akTel: | wish it
rained! ‘Eciu ObI momiesn 10x/as! .

5.6 be3nuuHble TIAaroyibl  HE COOTHOCST JIEUCTBHUE C ar€HCOM.

D. BEeHBEHUCT CUUTAET, UTO OHM HE UMEIOT Kateropuu auna [bensenuct, 1985:61-
62]. P.flko6con Ha3pIBaeT OE3MWYHBIC TJIArOJIbl OECTIPU3HAKOBBIMHU KATETOPUSMU
[SIko6con, 1985:215], mpoTHBOMOCTABAS WX IPU3HAKOBBIM JIMYHBIM (HOpMaM.
A.boHapko OTHOCUT Oe3nnMuHble (GOpMBI B cHUCTEMY (OpM JMIAa U MUIIET 00 uX
COMOCTAaBUMOCTH C CEMAHTUKOM 3-TO Jiila, IPU 3TOM OH OTPUIIAET UX TOXKJECTBO CO
3HAYECHHUEM TpeThero auna. 1o MmueHno A.bOHIapKO, MUCTOYHUKOM MPEIUKATHBHOIO
IIpU3HAaKa ABJIsSeTCA BHEWHAA cpena. [bonmapko, 1991:24]

5.7 3nayeHue OE3IMYHBIX IJIATOJIOB YKAa3bIBAET HA HEBO3MOXKHOCTh MX
yHnoTpeOJIeHUsT B CTpajaaresibHOM 3aiore. A bBOHIapKo OTHOCUT O€3JIMYHbIC
OPEMJIOKEHHUSI TUMA Mopo3um K aKTUBHOMY 3aJOry, XOTS B HUX W HET
MOJIOKUTEIIBHOTO COOTBETCTBUSA MEXy CyOBEKTOM M HOCHUTEIEM MPEAUKATHBHOIO
npu3Haka. OTCYTCTBUE KaKUX-THOO MPU3HAKOB MACCUBHOCTH SIBJISIETCS JOCTATOYHBIM

OCHOBaHHUEM JUJIsl TOTO, YTOOBI OTHECTH TaKHU€ MPEUIOKEHUs K akTuBy. [boHnmapko,
1991:138]

6. B aHMMIICKOM S3BIKE CYIIECTBYIOT O€3MYHbIE UMEHHBIE TpesioxkeHus. 1o
CPaBHEHMIO C TIJarojbHBIMU MPEJIOKEHUSIMU, OHU YIIOTPEOSIIOTCS TOpa30 valie
(oOHapyxeHo 323 ciyyass ynorpeOsieHus, 4to coctaBisieT 92,4% ot o0iero
KOJIMYECTBa MPUMEPOB). be3nnuHble WMEHHBIE MPEMJIOKEHUS COCTOAT U3
(GhOopMaTbHOTO TOMJICKAIIETO M COCTABHOTO MMEHHOTO CKa3yeMOro, BBIPaKEHHOTO
TJIar0JIOM-CBSI3KOH W TIPEIMKATUBOM, KOTOPBI MOXET OBITh MPUJIATaTeIbHBIM WM
cymecTBUTeNbHBIM, Hamp.: It’s hot.  “XKapko’. It’s cold. ‘Xomomno’. Takwme
PEJIOKEHUSI BBIPAXKAIOT COCTOSTHUS UITU TIEPEXO/1 U3 OJIHOTO COCTOSIHUS B Jipyroe. It
got cold. ‘IToxomomano’.

6.1 B aHmmiickux O€3MUYHBIX MPEIIOKEHUSAX C HMMEHHBIM CKa3yeMbIM
GYHKIIMOHUPYIOT CIEAYyIOIMe riarojbli-cBsa3ku: 10 get , to grow ‘cranoButhes’, 10
be ’ObITh’. 3HaueHHE TJIAroJia-CBSI3KM YKa3bIBAaCT HA CTATUYHOCTH (HEU3MEHHOCTH)
WIA JUHAMHUYHOCTH cocTosHms, Hamp.: It’s dark. *Temno’. It’s getting dark.
"Temueer’. ['maronbi-cBs3ku t0 get, t0 grow ‘craHOBUTHCA  YHOTPEOISIOTCS C
IpEeIUKATUBAMU JIJIS1 BRIPOKECHUSI TMHAMUYHOCTH TIPOIIeCcca WM COCTOSIHUS, Hamp.: It
was getting darker now and darker... ‘Ha ynuiie craHoBuaocs Bce TeMHee . aron
to be ‘ObITh’ ymoTpeOsieTcs B MPEATOKEHHSIX CO 3HAYEHHEM HEW3MEHHOCTH
coctostHus, Hamp.: It was dark when he was free at 5:30. ‘Korga on ocBodoguics B
5:30, OBLIO YK€ TeMHO.



6.2 IlpenukaTuB MOXKET OBITH BBIPAYKEH MpPUJIAraTeIbHbIM, UIMEIOIIUM CTEIEHU
cpaBHeHus. It’s warm. Tenno. It’s warmer. ‘Teruieer’. be3nuyHOCTh, BEIpaKEHHAS
MpeIMKaTUBOM-TIpUJIaraTeIbHbIM, TMEPEJacT COCTOSIHME WM MEPEeXoJl W3 OJHOTO
COCTOSIHMSI B IpYTOE.

6.2.1 IlpeaukaTuBOM O€3JTMYHOTO aHTJIMHCKOTO MPEJIOKEHUS YaCTO SBIISICTCS
CYILIECTBUTENILHOE, KOTOPOE MOKET BBIPAXKATh:

1) CoctosiHue oKpyskaroiiel cpeawl, Hamp.: It was getting daylight outside.
‘Ha ynune cBetano.’;

2) TemmnopayibHbie XapakTepucTuku, Hamp.: “It’s nearly ten”. ‘Vke mouru
ECATh. |

3) IlpocTpaHcTBeHHBIC XapakTepucTuku, Hamp.: It’s only a hundred miles to
Philadelphia. ‘1o ®unanensduu BCero Juiilb COTHSI MHIIb . °;

BriBoabl

1. bBe3nuuHble MpenIoKEHUS Ha3bIBAIOT LEIOCTHBIC SIBJICHUS JEHCTBUTENLHOCTU B
OTBJICYCHUH OT MPOU3BOJAUTENS EHCTBUS, YTO MPUBOANUT K UX CEMAHTUUYECKOU
oaHokoMmmoHeHTHOCTH (Cwm. 2.1).

2. besnuuHblE TPEIOKEHHUS B COBPEMEHHOM AaHTJIMMCKOM SI3BIKE BCET/a
JIByCOCTaBHBI [IPU CEMAHTUYECKOM ojiHOcOocTaBHOCTH (CMm. 2.1).

3.  besnuuHbIe MpeasoKEeHUsI MOTYT COACPkKaTh 3HaYCHHE JIOKATU3alliy MMPU3HAKa,
BBIpaKEHHOE 00cTOATENHCTBOM (CM. 5.1).

4. be3nuyHble NPEIJIOKEHUS B aHIJIMICKOM $3bIKE OBIBAIOT TJIArOJbHBIMU H
uMeHHbIMU (CM.5, 6).

5. Ananu3s ynorpeOaeHus O€3IUYHbBIX [NIaroJbHBIX HNPEI0KEHUN B
XYZ0KECTBEHHOU JIUTEpaType MOKa3bIBAET, UYTO UX YACTOTHOCTh
oueHb HU3Kast (Cm.5).

6. B anrnmiickoM s3bIKe yallle BCTpeUaroTcsi O€31MUHbIE UMEHHbBIE
MPEJIOKEHUS, BRIPAKAIOIINE COCTOSIHIE OKPYKAIOIIEeH Cpebl,
MIPOCTPAHCTBEHHBIE U TEMIOpajbHble OTHOIIEHUS (CM. 6, 6.2).

7.  be3nuuHble KOHCTPYKIIMU JAIOT BO3MOKHOCTD ME€PEIaBaTh COOBITHS
HEIOCPEICTBEHHO, 0€30THOCUTETHHO K AesaTento (Cm.1).
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